
.

— Шэйла, мы на месте? - Спросила Цубаки-сан через какое-то время после того, как мы
группой покинули здание администрации города.

В руках она держала карту. И на этой карте ближе к правому нижнему углу, юго-восточнее
нашего города был отмечен крестик. Он находился на равном расстояние как до города, так до
руин Вайги.

— Именно здесь на меня напали. Он двигался незаметно, поэтому, я думаю, что пришел он
отсюда. - Ответила Шэйла, указывая направление.

— Почему ты думаешь, что он пришел именно с севера?

— Если пойти на север, то можно выйти на реку Утис. - Пальцем Тэсла указала она большую
реку в верхней части карты.

Утис - река с быстрым течением, потому с помощью неё на той же лодке можно перемещаться
на дальние расстояния за короткие промежутки времени. Кроме того на побережье реки
расположено множество крупных городов, потому мест, чтоб сныкаться хоть попой жуй.

— Ну даже если мы дойдем до реки, то куда нам дальше отправиться?

— Насчет этого не переживай. Нам до реки конкретно идти не надо - перед ней расстилается
долина Арбос, до которой, хоть магу, хоть человеку, добираться по меньшей мере дня три.

— Точно! Она же там находиться!..

Долина Арбос. Все живущие в нашем городке знают о ней. Также это место называют
"Долиной, где живет демон", а все потому что там обитают много разных опасных монстров.
Кроме того в этой долине сложная для передвижения местность - даже искатели приключений
пытаются туда особо не соваться.

"Я бы тоже предпочел обойти стороной."

— Эм...

— Новичок, неужели ты боишься идти в долину? - С усмешкой на лице, обратилась ко мне
Цубаки-сан. Она увидела в моих глазах страх.

"Магам S-ранга бояться нечего... мне тоже не стоит бояться, но я не дорос до этого ранга. А
может еще душой остался искателем приключений, обычным человеком."

— Маги не должны бояться той долины.

— Даже если так...

— Ларс, она права. Ты еще не видал действительно страшных вещей... в отличие от неё. -
Дополняя слова своей предшественницы, сказала Тэсла, на что её подружка кивнула головой.

Подходя ближе к Тэсле, я решил задать интересующий меня вопрос.

— ... А что за человек Цубаки-сан? Я лишь знаю, что она маг S-ранга...



— Владелица магии водяной трансформации?

— Трансформации?

— Магии, что трансформирует её тело в нечто другое.

"Что за интересная магия! То есть она может трансформироваться в дракона... во что-то
другое?"

— Благодаря этой магии, она может трансформировать как часть своего тела, так и все
целиком в дракона. Поговаривают, когда она полностью трансформируется в дракона, то
может двигаться быстрее скорости звука.

— Удивительно!

— Также она известная как высококвалифицированная мечница водяного магического меча. В
ближнем бою ей сложно найти равных.

"Э-э... Да сколько же у неё S-рангов за плечами. Она даже как искатель приключений могла
преуспеть."

— Однако, главный её талант в обращение с атрибутом воды.

— Ох! Это я понял!

— А также она довольно хмурая барышня.

— Эй! Не распространяй обо мне странных слухов!

Цубаки-сан попыталась дать оплеуху Тэсле, но она в последний момент увернулась. Вот так
был дан ход "бессмысленной и яростной погоне" одной девушке за другой. И бегали они не
просто, как обычные играющие ребятишки, а показывая силу своих S-рангов.

— Ну что вы делаете?! Нет времени резвиться! - Несколько опешив от увиденного, Шейла
вскрикнув попыталась приструнить их.

Крик остановил девушек. С грустными лицами они вернулись обратно к нам. Похоже, в
независимости от их чистой физико-магической силы, навыки Шейлы в два раза превосходят
мощь обеих девушек. А игнорировать такого "монстра" - себе дороже.

"Вот они настоящие S-ранги... и с ними я."

— ... Но как мы догоним нашу цель, если она уже может быть в Долине Арбос?

— Ох, похоже ты, Ларс, не знаешь какой я магией владею! Поспешим!

Вдохновленные последней репликой Шейлы, мы втроем последовали за ней. Покинув город,
Шейла обратилась к Тэсле.

— Тэсла, сделай корабль.

— Поняла.

Тэсла коснулась рукой земли и тут же под её ладонью появился огромный магический круг,



горящий красным. Круг был диаметром в пять метров. Спустя несколько секунд из него
начался подниматься каменный корабль. Формой он напоминал типичные большие суда,
плавающие по воде но уменьшенной формы - в нем было место лишь для четырех человек.

— Благодарю! - Слегка поклонившись Тэсле, Шейла запрыгнула на появившейся каменный
корабль. Коснувшись мачты, она прикрыла глаза и начала что-то напевать.

"Эм... Она собирается использовать магию?" - Я еще плохо в этом разбираюсь, но о подобном
применение магии, особенно древней, мне на уроках рассказывала Тэсла.

— Что ж, он готов! Можно выдвигаться!

— Ох... выдвигаться?

И зачем на садиться на корабль, если под нами нет воды? Или они еще создадут големов,
которые будут толкать корабль? Как по мне, даже на карете быстрее можно добраться.

— Да, да. Давай запрыгиваем сюда.

— Х-хорошо.

По настоянию Тэслы, я сразу же забрался в корабль и уселся на свободное место. И вдруг подо
мной будто взорвалась земля.

"Ч-чего?!" - Опустив глаза вниз, я удивился. Корабль стремительно начал подниматься в
воздух.

— Он летит.

— Шейла - настоящий гений магии. Даже я не способна управлять целым кораблем.

— Это... удивительно!

— Ну... от магов наших рангов все люди ожидают такого. - С улыбкой на лице ответила Шейла
мне. Она как-никто другая хорошо знает это.

Вскоре корабль поднялся настолько высоко, что я не мог разглядеть кроны деревьев.

— Я буду отвечать за управление. Не могли бы вы помочь мне с вливанием магической силы в
судно?

— Хорошо. Ларс, помогай.

— Понял.

— Ладно, приступаем.

Цубаки-сан начала зачитывать какое-то заклинание, а я же приступил к тому, что просили от
меня - вливать магическую силу. Я пытался контролировать поток сил, чтобы не случилось
беды.

— Оу?! Что ты делаешь?!

— Ох... Просто вливаю магическую силу в корабль... разве не это я должен был делать?



— Да ну?!

— Не верю! Что это за мощь такая?!

Все, округлив глаза, смотрели на меня, пока корабль жадно пожирал мою магическую силу. И
пропорционально поглощенной магии, корабль начал резко ускоряться.

Вот так мы отправились в Долину Арбос.
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